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I'nasa 1. Ilpeamer - Onpeaesienus.
Crarbs 1.

1. Hacrosimas KonBeHIIMS NpUMEHSETCS TIPU
BCSIKOM MEXIYHApOJIHOU NIEPEBO3KE JIIOJEH,
Oaraka WM TOBApOB, OCYLIECTBIIIEMOI1 3a
I1aTy IOCPENCTBOM BO3AYLIHOIO cyiHa. OHa
MpUMEHSIETCS TakXKe K OecryIaTHbIM
IIEPEBO3KaM, OCYIIECTBIISIEMBIM IIOCPEACTBOM
BO3JIyLIHOT'O CyJIHA IPEANPUATHEM
BO3YIIHLIX MEPCBO30OK.

2. MexnyHapoaHO! IEPEBO3KON B CMBICIIE
HacTosmein KonBeHIu Ha3bIBaeTCs BCSKas
MepeBo3Ka, Mpu KOTOPOH, COrJIacHO
onpexaeneHnto CTOPOH, MECTO ONPENICTCHUS U
MECTO Ha3HAUYCHMS BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
HMMEIOTCS WJIM HET MEPEPHIB B MEPEBO3KE MU
neperpy3Ka, pacroioKeHbI TH00 Ha
TEpPUTOPHUH IBYX BhICOKHX
Jorosapusatontuxcst CTOpoH, 1100 Ha
TEPPUTOPUHU OAHOM U TOM ke BhIcOKOI
JoroBapuBatoieiicst CTOpOHBI, €cliu
OCTaHOBKa MPEIyCMOTPEHA HA TEPPUTOPUU
JPYroro rocyaapcTBa, Jaxe €clid 3TO
I'ocynapctBo He siBisieTcst Boicokoit
Horosapusatomieiicss Ctoponoi. IlepeBozka
0e3 Mo100HO0M 0CTaHOBKH MEXTy ABYMS
MMyHKTaMH, HAXOASIIUMUCS Ha TEPPUTOPUH
OJTHOH U TOH ke Bricokoi
JoroBapusatoieiicss CTOpOHBI, HE
paccMaTpUBAETCS B CMBICIIE HACTOSIIIEH
KonBeHuu kak MexayHapoiHas.

3. IlepeBo3ka, nmojiexaias OCylIECTBIECHUIO
MOCPEACTBOM HECKOJIBKUX
MOCJIeIOBATENbHBIX BO3AYIIHBIX
MEPEBO3YMKOB, TOUNUTAETCS 00pasyrolei, ¢
TOUYKHU 3PCHUS IPUMEHEHHUS HACTOSIIEH
KonBeHuuu, enunyio nepeBo3Ky, €clii OHa
paccmarpuBanach CTOpOHaMHU Kak OJfHA
orepariysi, BHE 3aBUCIMOCTH OT TOT0, ObLia
JIY OHA 3aKJII0OYEHA B BUJIE€ OJIHOTO J0I0OBOPa
WM psifia TOTOBOPOB, U OHA HE TEPSET CBOETO
MEXYHApPOAHOTO XapaKTepa UCKIIOUUTETEHO
B CHJLY TOTO, YTO OJIUH WJIK HECKOJIBKO
JIOTOBOPOB JTOJKHBI OBITH BBHITTOTHEHBI
MOJIHOCTHIO Ha TEPPUTOPUHU OJTHOTO U TOTO K€
rocy/1apcTBa.

Chapter I - Scope — Definitions
Article 1

1. This Convention applies to all international
carriage of persons, luggage or goods
performed by aircraft for reward. It applies
equally to gratuitous carriage by aircraft
performed by an air transport undertaking.

2. For the purposes of this Convention the
expression "international carriage" means any
carriage in which, according to the contract
made by the parties, the place of departure
and the place of destination, whether or not
there be a break in the carriage or a
transshipment, are situated either within the
territories of two High Contracting Parties, or
within the territory of a single High
Contracting Party, if there is an agreed
stopping place within a territory subject to the
sovereignty, suzerainty, mandate or authority
of another Power, even though that Power is
not a party to this Convention. A carriage
without such an agreed stopping place
between territories subject to the sovereignty,
suzerainty, mandate or authority of the same
High Contracting Party is not deemed to be
international for the purposes of this
Convention.

3. A carriage to be performed by several
successive air carriers is deemed, for the
purposes of this Convention, to be one
undivided carriage, if it has been regarded by
the parties as a single operation, whether it
had been agreed upon under the form of a
single contract or of a series of contracts, and
it does not lose its international character
merely because one contract or a series of
contracts is to be performed entirely within a
territory subject to the sovereignty,
suzerainty, mandate or authority of the same
High Contracting Party.
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Cratbs 2.

1. KoHBeH1IMsI NPUMEHSETCS K IEPEBO3KAM,
COBEPIIECHHBIM I'OCYaPCTBOM MIIHA APYTHMU
MyOJIUYHO-TIPAaBOBBIMU FOPUINUECKUMHU
JIMaM, OTBCHAIOIIUM YCIIOBUSM,
MIPElyCMOTPEHHBIM B CTAaThE 1.

2. Hacrosimas KonBeHIUsI HE TPUMEHSIETCA
MIPU IEPEBO3KE MOYTOBOW KOPPECTIOHICHIINH
M MIOYTOBBIX IMOCKHLUIOK.

I'nasa II. IlepeBo3ouynbie
AOKYMEHTBI.

Pasnea I.- IIpoe3nnoii Outer.
Cratbs 3.

1. IIpu nepeBo3Ke MaccakxupoB JOJIKEH
BbIIaBaThCs OMIIET, COJEPIKAIIIHI:

a) yKa3aHHe MecTa OTIPABIICHUS U MECTA
Ha3HAYEHUS;

0) ecu MecTa OTIPABIICHHS M HA3HAYCHUS
HaxoJATCs Ha TEPPUTOPUU OJAHOU U TOM K€
Bricokoit JloroBapusatomnieiics CTOpOHBI, a
0JIHA WJIM HECKOJIBKO MTPENYCMOTPEHHBIX
OCTAaHOBOK HaXOJATCS Ha TEPPUTOPUHU
npyroro I'ocynapcTsa, ykasaHue, 10 KpaliHeu
Mepe OJHOM TaKOW OCTAHOBKH;

B) YBEJIOMJICHHE O TOM, YTO €CJTH TTACCAXKHUP
COBEpLIAET MOE3AKY, ITPU KOTOPO MECTO
OKOHYATEIIFHOI0 Ha3HAUYCHUS MJIM OCTaHOBKA
HAaXOJATCS HE B CTPAHE OTIIPABIICHUS, K TAKOU
MEPEBO3KE MOTYT MPUMEHATHCS
nocraHoBieHus: Bapmasckoit KonBenuu u
yTo 3Ta KOHBEHIIUS OnpenensieT U B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OTPAHUIHBACT
OTBETCTBEHHOCTh MIEPEBO3UMKA B CIIy4yae
CMEpTHU WK PAHEHUS JIMLA, & TAKXKE IPU
yTepe WX MOBPEXKACHUHN Oaraxa.

Article 2

1. This Convention applies to carriage
performed by the State or by legally
constituted public bodies provided it falls
within the conditions laid down in Article 1.

2. This Convention does not apply to carriage
performed under the terms of any
international postal Convention.

Chapter II - Documents of Carriage

Section I - Passenger Ticket
Article 3

1. For the carriage of passengers the carrier
must deliver a passenger ticket which shall
contain the following particulars:-

(a) the place and date of issue;

(b) the place of departure and of destination;

(c) the agreed stopping places, provided that
the carrier may reserve the right to alter the
stopping places in case of necessity, and that
if he exercises that right, the alteration shall
not have the effect of depriving the carriage
of its international character;
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I') HAUMEHOBAHKE U aIpec MePeBO3UNKA N
MEPEBO3UYNKOB;

1) 3asIBJICHHE O TOM, YTO Ha IIEPEBO3KY
pacIpoCTpaHsIOTCS TIpaBuia, Kacaromuecs
OTBCTCTBCHHOCTH, yCTaHOBHeHHBIe
Hactosnieir KouBeHImen.

2. Ilpoe3nHoit 6miteT OyneT SABIATHCS
CBUJICTEIHCTBOM 3aKJIIOYEHHS JOTOBOPA O
MEepEeBO3KE U €ro yciaoBuil. OTCyTCTBUE,
HETMPaBUILHOCTh WM YTEPs IPOE3THOrO
OwyieTa He BIMSAIOT HU Ha CYIIECTBOBAHHE, HU
Ha JEHCTBUTEIBLHOCTH JI0IOBOPA O MEPEBO3KE,
KOTOPBIN Oy/IeT TeM He MEHee TIOIMaIaTh MO/
neicTBre npaBuil HacToser KonBeHuuu.
OpHako, eciii ¢ coTJiacus MepeBo3urKa
Maccakup MPUHAT Ha O0OpT camoneTa 6e3
BBIJIaYU €My TIPOE3THOTO OUiIeTa UM €CITN
OWJIET HE COACPIKUT YBEIOMIICHHUSI,
Tpedyemoro naparpagom | B) HacTosmIeH
CTaThH, TO MEPEBO3YMK HE OyAET UMETh MpaBa
CChUIATHCS Ha MOJIOKEHHUS CTaThbH 22.

Pazgea II. - Barasxgass KBUTAHIIUA.
Crarbs 4.

1. ITpu mepeBO3Ke 3apETUCTPUPOBAHHOTO
Oararka IOJDKHA BhIIAaBaThC OarakHast
KBUTAHIIMSI, KOTOpAsi, €CITU OHA HE
o0beIMHEHA C TPOE3AHBIM OMJIETOM HMJIU HE
BKJIIOYECHA B TIPOE3/IHOM OueT,
COOTBETCTBYIOIINI MOJIOKEHUM Taparpada 1
CTaTbU 3, TOJIKHA COAEPHKATh:

2. baraxuslit Ouer oopmisieTcst B IByX
9K3EMIUISIpaX: OJJHA YaCTh - JJIS TACCAXKHPA,

Jpyras - s IepeBO3YUKA.

3. baraxHbIil OUIET TOKEH COACPKATh
CIEeAYIOUIMEe CBEACHUS: -

a) MECTO U JjaTa BbIIauu;

0) MecTo OTIIpaBJICHUS U HA3HAUYCHUS;

B) HAMEHOBAHUE U aJIpec NePEBO3UNKA WU
[IEPEBO3YUKOB;

(d) the name and address of the carrier or
carriers;

(e) A statement that the carriage is subject to
the rules relating to liability established by
this Convention.

2. The absence, irregularity or loss of the
passenger ticket does not affect the existence
or the validity of the contract of carriage,
which shall none the less be subject to the
rules of this Convention. Nevertheless, if the
carrier accepts a passenger without a
passenger ticket having been delivered he
shall not be entitled to avail himself of those
provisions of this Convention which exclude
or limit his liability.

Section II - Luggage Ticket

Article 4

1. For the carriage of luggage, other than
small personal objects of which the passenger

takes charge him, the carrier must deliver a
luggage ticket.

2. The luggage ticket shall be made out in
duplicate, one part for the passenger and the
other part for the carrier.

3. The luggage ticket shall contain the
following particulars:-

(a) the place and date of issue;

(b) the place of departure and of destination;

(c) the name and address of the carrier or
carriers;
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') HOMEp MacCaXUPCKOro OuIieTa;

1) 3asIBJICHHE O TOM, YTO Oarax Oymer
JOCTaBJICH MPEABSIBUTEIO OaraxHoro
ouiera;

(€) KOTMYECTBO U BEC YIIAKOBOK;

€) cyMMa CTOMMOCTH, OOBSIBJICHHOH B
COOTBETCTBHUH CO cTaTbeit 22 (2);

) 3asBJICHUE O TOM, YTO Ha MEPEBO3KY
pacrpoCcTpaHsIOTCs TpaBuia, Kacaroluecs
OTBETCTBEHHOCTH, YCTAHOBJICHHBIE
HacTtosel KonseHuen.

4. OrcyTcTBHE, HENPABUIBHOCTD UIIH YTEPS
Oara)XxHOM KBUTAHIMHU HE BIUAIOT HU Ha
CYIIIECTBOBAHHE, HU HA JICHCTBUTEILHOCTh
JIOTOBOpA O TIEPEBO3Ke, KOTOPHIH OyIeT, TeM
HE MEHee, TTO/IMAIaTh MO IeHCTBUE MPABIII
Hacrosei Kousenuuu. OgHako, eciin
MIePEBO3YHK MPUMET Ha ce0s TIOTICUCHHE O
Oaraxke Oe3 BbIAuYM OarakxHOM KBUTAHIMU
WJTU eciii Oara)kHasi KBUTAHITUS (€Clii OHA He
00BEIMHEHA C TIPOE3THBIM OMIIETOM UJTU HE
BKJIFOUECHA B TIPOE3AHON OMIIET,
COOTBETCTBYIOIININ MOJIOKEHUsIM maparpada 1
B) B CTaThe 3 HE COJACPKUT YBEIOMIICHUS,
Tpedyemoro naparpagom | B) HacTosmIeH
CTaThH, TO OH HE OyJET UMETh IpaBa
CCBLIIAThCSI HA TIOJIOXKEHUS naparpada 2
cTaThu 22.

Paspeu III. - Bo3aymHo-nepeBo304HbIi
AOKYMEHT.

Crartbs 5.

1. Kaxxplii nepeBO3UnK TOBApOB UMEET IIPaBO
TpeOOBaTh OT OTIPABUTEIIS COCTABIICHUS U
BpYUYEHUS €MY JOKYMEHTa, UMEHYEMOIO:
"BO3IyITHO-NIEPEBO30YHBIN JOKYMEHT";
BCSKUN OTIPABUTENb UMEET MPaBO TPeOOBATH
OT MePEeBO3YMKa MPUHATHS 3TOTO TOKYMEHTA.

2. OgHako, OTCYTCTBHUE, HEMPABWILHOCTD WITH
YTEpA 3TOro JOKyMCHTA HC BJIMSACT HU HA
CYILIECTBOBaHHE, HU Ha JIEHCTBUTEIBHOCTh

(d) the number of the passenger ticket;

(e) a statement that delivery of the luggage
will be made to the bearer of the luggage
ticket;

(f) the number and weight of the packages;

(g) the amount of the value declared in
accordance with Article 22(2);

(h) A statement that the carriage is subject to
the rules relating to liability established by
this Convention.

4. The absence, irregularity or loss of the
luggage ticket does not affect the existence or
the validity of the contract of carriage, which
shall none the less be subject to the rules of
this Convention. Nevertheless, if the carrier
accepts luggage without a luggage ticket
having been delivered, or if the luggage ticket
does not contain the particulars set out at (d),
(f) and (h) above, the carrier shall not be
entitled to avail himself of those provisions of
the Convention which exclude or limit his
liability.

Section III - Air Consignment Note

Article 5

1. Every carrier of goods has the right to
require the consignor to make out and hand
over to him a document called an "air
consignment note"; every consignor has the
right to require the carrier to accept this
document.

2. The absence, irregularity or loss of this
document does not affect the existence or the
validity of the contract of carriage which
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JIOTOBOPA O TIEPEBO3KE, KOTOPBIA OyAET, TEM
HE MEHee, OAMAIaTh Mo IeUCTBUE MPABUII
Hacroseil KoHBeHnu, ¢ OroBOPKOH,
YCTaHOBJIEHHOM B CTaThe 9.

Crarbs 6.

1. Bo3ayuiHo-nepeBo30UHbIN JOKYMEHT
COCTaBJISIETCSI OTIPABUTEIIEM B TPEX
MOAJTUHHBIX 3K3EMIUISIPaX W BPy4aeTCs
BMECTE C TOBApPOM.

2. I1epBblit AK3eMIUISP HOCUT OMETKY " 115t
repeBo3uyrKa'; OH MOAMUCHIBAETCA
oTnpaButesieM. BTopoil 3xk3eMIuisgp HOCUT
MIOMETKY "1i1s mosryuaTens'"; oH
MTOATMCHIBAETCS OTIIPABUTENIEM U
MIEPEBO3UYNKOM U JIOJKEH CIIE0BATH C
TOBapOM. TpeTuil 3K3EMILIAP MOANUCHIBAETCS
[IEPEBO3YMKOM U BO3BPAIAECTCS UM
OTIPABUTEIIIO O MPUHATUU TOBapA.

3. IlepeBO3uuK JOJIKEH TOCTABUTH CBOIO
MOAMNKUCH J0 MOTPY3KH TOBapa Ha O0pT
BO3YIIHOI'O CyJHA.

4. [Moanuck mepeBo34nKa MOXKET OBITh
3aMEHEHA IITEMIIEIIEM; IIOAIUCH OTIIPABUTEIS
MOJKET OBITh TIeUaTHAs WJIK 3aMEHEHA
LITEMIIEJIEM.

5. Ecim, mo TpeboBaHMIO OTIIPABUTEIS,
NEPCBO3YNK COCTABUT BO3AYIIHO-
MEePEBO30YHBIN JOKYMEHT, OH
paccMaTpuBaercs, 10 10Ka3aTelbCTBa
MPOTUBHOTO, KaK JEHCTBYIOIIMN 32 CUET
OTIIPABUTCIIA.

Crarbs 7.

[TepeBo3urk TOBapOB UMEET MPABO TPEOOBATH
OT OTITPABUTENISI COCTABJICHHS OTEIBHBIX
BO3/1yLITHO-TIEPEBO30YHBIX JOKYMEHTOB, €CITU
NMeEETCA HECKOJIBKO MECT.

Cratbs 8.

Bo3ayniHo-nepeBo30YHbIN JOKYMEHT J0JIKEH
coJiepKaTh:

shall, subject to the provisions of Article 9, be
none the less governed by the rules of this
Convention.

Article 6

1. The air consignment note shall be made out
by the consignor in three original parts and be
handed over with the goods.

2. The first part shall be marked "for the
carrier," and shall be signed by the consignor.
The second part shall be marked "for the
consignee"; it shall be signed by the
consignor and by the carrier and shall
accompany the goods. The third part shall be
signed by the carrier and handed by him to
the consignor after the goods have been
accepted.

3. The carrier shall sign on acceptance of the
goods.

4. The signature of the carrier may be
stamped; that of the consignor may be printed
or stamped.

5. If, at the request of the consignor, the
carrier makes out the air consignment note, he
shall be deemed, subject to proof to the
contrary, to have done so on behalf of the
consignor.

Article 7

The carrier of goods has the right to require
the consignor to make out separate
consignment notes when there is more than
one package.

Article 8

The air consignment note shall contain the
following particulars: -
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a) yKa3aHHe MecTa OTIPABIICHUS U MECTa
Ha3HAUYCHUS;

0) MecTo OTIpaBJICHUS U HA3HAUYCHUS;

B) COTJIACOBAaHHBIC MECTa OCTAHOBKH MPHU
YCIIOBUH, YTO MEPEBOZYUK MOKET
3ape3epBUPOBATH 3a COOO0I MPaBO U3MEHSThH
MeCTa OCTAaHOBKH B Clydyae HEOOXOJUMOCTH U
YTO €CIIM OH BOCIOJIB3YETCS 3TUM MPABOM, TO
3TO U3MEHEHHUE He Oy/IeT UMETh MOCIEICTBUH,
JUIIAIONIUX TEPEBO3KY €€ MEXIYHAPOIHOTO
XapakTepa;

I') HAUMEHOBAHME U aAPEC TPY300TIPABUTEIIS;

1) HANMEHOBAHUE U aJJPeC MIEPBOTO
NEePEeBO3YHKa;

€) HaMMEHOBaHME U aJpec TPy30IoIydares,
€cIi 3TO TpeOyeTCsl B JaHHOM ClIyvae;

€) xapakrtep rpysa;

) KOJINYECTBO YIAKOBOK, CIIOCO0 YITaKOBKH
Y KOHKPETHBIE MAPKUPOBOYHBIE 3HAKH UIIH
HOMEpa Ha HUX;

3) BeC, KOJIMYECTBO U 00BEM HIIU pa3Mephl
rpy3a;

1) BUIMMOE COCTOSIHHE IPy3a U YITaKOBKH;

K) @paxT, eciu OH ObLT COTIIACOBaH, J1aTa U
MECTO TUIATEXKA, a TAKIKE JIUIO, KOTOPOE
JIOJDKHO €r0 OIIaTHUTh;

JI) €CJIM TOBap OTIIPABIICH JUISL OTIATHI IIPU
JOCTaBKe, [IeHa TOBapa M, €CII 3TO TpeOyeTcst
B JJAaHHOM CJIy4ae, CyMMa ITOHECEHHBIX
pacxo/ioB;

M) CyMMa CTOUMOCTH, OOBSIBJICHHOU B
COOTBETCTBHUHU CO cTaTbeit 22 (2);

H) KOJIMYECTBO YacTeil BO3yIIHON
HaKJIQTHOM;

0) TIOKyMEHTHI, TIepeaHHbIC TIEPEBO3UUKY
JUISL COPOBOXKACHUS BO3YIIIHOM HAKJIAIHOW;

a) the place and date of its execution,;

b) the place of departure and of destination;

c) the agreed stopping places, provided that
the carrier may reserve the right to alter the
stopping places in case of necessity, and that
if he exercises that right the alteration shall
not have the effect of depriving the carriage
of its international character;

d) the name and address of the consignor;

) the name and address of the first carrier;

f) the name and address of the consignee, if
the case so requires;

g) the nature of the goods;

h) the number of the packages, the method of
packing and the particular marks or numbers
upon them,;

1) the weight, the quantity and the volume or
dimensions of the goods;

J) the apparent condition of the goods and of
the packing;

k) the freight, if it has been agreed upon, the
date and place of payment, and the person
who is to pay it;

1) if the goods are sent for payment on
delivery, the price of the goods, and, if the
case so requires, the amount of the expenses
incurred;

m) the amount of the value declared in
accordance with Article 22 (2);

n) the number of parts of the air consignment
note;

0) the documents handed to the carrier to
accompany the air consignment note;
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I1) BpeMsl, YCTAaHOBJIEHHOE IS 3aBEPILEHUS
IIEPEBO3KH, M KPAaTKOEe yKa3aHUe MapuipyTa
CIICZIOBAHMSI, €CJIU 3TU BOMPOCHI ObLIH
COTJIACOBAHBI;

p) 3asBIICHHE O TOM, YTO HA IEPEBO3KY
pacmpoCcTpaHsIOTCs IpaBuia, Kacaroluecs
OTBETCTBEHHOCTH, YCTAHOBJICHHBIE
HacTtosel KonseHuen.

Crarbs 9.

Ecnu ¢ cornacus nepeBo3unka TOBaphbl
MOTPY>KEHBI Ha OOPT BO3IYIIHOTO CyHA O6€3
COCTaBJICHHSI BO3YLITHO-TIEPEBO30YHOTO
JOKYMEHTA WJIA €CJIM BO3YIIHO-
MIEPEBO30YHBIN JTOKYMEHT HE COJCPKHUT
yBeoMIIeHHsI, TpeOyemoro naparpagoM B)
CTaThu §, TO MEPEBO3UYHK HE Oy/IeT UMETh
IIpaBa CChUIATHCS HA MOJIOXKEeHU naparpada 2
cTaThu 22.

Cratbs 10.

1. OTnpaBuTENH OTBEYAET 3a MPABUIBHOCTh
CBeIEHNI 1 0OBIBICHUI, KaCaIOIINXCsI
TOBapa, KOTOPBIE OH 3aHOCHUT B BO3YILIHO -
[IEPEBO30YHBIA JOKYMEHT.

2. OtnpaBuTtens OyeT HECTH
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCSIKHUI BpE,
MTOHECEHHBIH MEPEBO3YNKOM HITH JIFOOBIM
JIPYTUM JIUIIOM, TIEPE] KOTOPBIM MEPEBOZUUK
HECET OTBETCTBEHHOCTb, 110 IIPUYUHE
HEMPABUIbHOCTH, HETOYHOCTH WJIH
HETIOJHOTHI CBEICHUI UIH OOBIBICHHM,
JTAHHBIX OTIPABUTEJIEM.

Cratps 11.

1. Bo3ayHo-11epeBO30YHbBIN TOKYMEHT, 10
JOKa3aTcJIbCTBA HpOTI/IBHOFO, SIBJIACTCA
YI0CTOBEPEHUEM 3aKJIIOUEHHUS TOTOBOPA,
IIPUHATHS TOBapa U YCIOBUI NIEPEBO3KH.

2. JlanHbl€ BO3AYLIHO-IIEPEBO30YHOIO
JIOKyMEHTa O Bece, pa3Mepax U 00 yImaKkoBKe
TOBapa, a TAKXKE O YUCIIE MECT, SIBIISIFOTCS
YIOCTOBEPEHHUEM, 10 10Ka3aTeIbCTBA
MPOTHBHOTO; TaHHBIE O KOJMYECTBE, 00

p) the time fixed for the completion of the
carriage and a brief note of the route to be
followed, if these matters have been agreed
upon;

q) A statement that the carriage is subject to
the rules relating to liability established by
this Convention.

Article 9

If the carrier accepts goods without an air
consignment note having been made out, or if
the air consignment note does not contain all
the particulars set out in Article 8(a) to (i)
inclusive and (q), the carrier shall not be
entitled to avail himself of the provisions of
this Convention which exclude or limit his
liability.

Article 10

1. The consignor is responsible for the
correctness of the particulars and statements
relating to the goods which he inserts in the
air consignment note.

2. The consignor will be liable for all damage
suffered by the carrier or any other person by
reason of the irregularity, incorrectness or
incompleteness of the said particulars and
statements.

Article 11

1. The air consignment note is prima facie
evidence of the conclusion of the contract, of
the receipt of the goods and of the conditions
of carriage.

2. The statements in the air consignment note
relating to the weight, dimensions and
packing of the goods, as well as those relating
to the number of packages, are prima facie
evidence of the facts stated; those relating to
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o0BbEME U O COCTOSIHUU TOBapa CIIy»Kat
JI0Ka3aTeJIbCTBOM IPOTHUB EPEBO3YHNKA JIUIID,
MTOCKOJIbKY UM ObLIa cieflaHa UX IPOBepKa B
MPUCYTCTBUU OTHPABUTENS, C yKazaHHEM 00
3TOM B BO3yIIHO-IIEPEBO30YHOM JOKYMEHTE
WJIM TTOCKOJIBKY 3TO KAacaeTCsl JaHHBIX O
BHEIIHEM COCTOSIHUU TOBapa.

Cratps 12.

1. OTnpaBUTENs UMEET MPABO, MPHU YCIOBUH
BBITTOJIHEHUS BCEX 00s13aTEIIbCTB,
BBITEKAIOIINX U3 JOTOBOPA MEPEBO3KH,
pacropspKaTbcs TOBapoM, TMO0 3adupast ero
00paTHO ¢ a’poApOMa OTIPABIICHUS WIN
Ha3HAYCHUs, TMOO OCTAHABIIMBAS €r0 B ITyTH
CIICZIOBAHUS MIPH ITOCAIKE, TUOO0 IaBast
yKa3aHHUE O BbIJAYe €ro Ha MEeCTe Ha3HAYCHUs
WU B ITyTH CJICJOBAaHHUS UHOMY JIUILY, YEM
MoJTy4arTesb, yKa3aHHBIH B BO3IYIITHO-
NIEPEBO30YHOM JIOKYMEHTE, 1100 TpeOys ero
(TOBapa) BO3BpAIIEHUS HA a3POJIPOM
OTIIPABJICHUS, TOCKOJIbKY OCYIIIECTBIICHHUE
ATOTO MpaBa He HAHOCHT yIepoa HU
NIEPEBO3YHKY, HU JIPYTUM OTIIPABUTEIISIM U C
00513aTEILCTBOM BO3MEIICHHS BBITEKAIOIINX
U3 3TOTO PacXo/I0B.

2. B Tex cimyuasix, Korja HEBO3MOXKHO
WCIIOJTHEHUE PACTIOPSKEHUN OTIPABUTEIS,
NEPEBO3YMK 00s3aH HEMEJIEHHO €ro 00 3TOM
YBEJIOMUTb.

3. Ecim mepeBo34mK cooOpa3yeTcs ¢
pacropsHKeHUSMHU OTIIPABUTENS, HE TPeOys
MIpe/ICTaBJICHHS BBIJAHHOTO MOCIIETHEMY
AK3EMILISIpa BO3YIIHO-TIEPEBO30YHOIO
JOKYMEHTa, TO TEM CaMbIM OH MPUHUMAET Ha
cebs1, C COXpaHEeHHEM TIpaBa perpecca K
OTIIPaBUTEIIO, OTBETCTBEHHOCTH 32 y1epo,
KOTOPBIH MOXKET ObITh STUM MPUYHHEH
HaJJIeXxalleMy BIIaJeNIblly BO3AYIIHO-
IIEPEBO30YHOr0 JOKYMEHTA.

4. IlpaBo oTHpaBUTENS NPEKPAIIAETCS B TOT
MOMEHT, KOI'Jla BO3HUKAET MPaBo MOJyyaTers,
COIJIACHO CIEeAYIOLIEel HIKe cTaTtbe 13.
OnHako, eciy noayvareiab OTKa3bIBAETCS OT
MPUHATHA IICPCBO30YHOI'0 JOKYMCHTA UJIN
TOBapa, WK, €CIIU OHU HE MOT'YT OBITh €My

the quantity, volume and condition of the
goods do not constitute evidence against the
carrier except so far as they both have been,
and are stated in the air consignment note to
have been, checked by him in the presence of
the consignor, or relate to the apparent
condition of the goods.

Article 12

1. Subject to his liability to carry out all his
obligations under the contract of carriage, the
consignor has the right to dispose of the
goods by withdrawing them at the aerodrome
of departure or destination, or by stopping
them in the course of the journey on any
landing, or by calling for them to be delivered
at the place of destination or in the course of
the journey to a person other than the
consignee named in the air consignment note,
or by requiring them to be returned to the
aerodrome of departure. He must not exercise
this right of disposition in such a way as to
prejudice the carrier or other consignors and
he must repay any expenses occasioned by
the exercise of this right.

2. If it is impossible to carry out the orders of
the consignor the carrier must so inform him
forthwith.

3. If the carrier obeys the orders of the
consignor for the disposition of the goods
without requiring the production of the part of
the air consignment note delivered to the
latter, he will be liable, without prejudice to
his right of recovery from the consignor, for
any damage which may be caused thereby to
any person who is lawfully in possession of
that part of the air consignment note.

4. The right conferred on the consignor ceases
at the moment when that of the consignee
begins in accordance with Article 13.
Nevertheless, if the consignee declines to
accept the consignment note or the goods, or
if he cannot be communicated with, the
consignor resumes his right of disposition.
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BPYYEHBI, TO OTIIPABUTENb CHOBA
npuoOpeTaeT CBOE MPaBoO PACHOPSHKEHUS.

Crartps 13.

1. 3a UCKIIIOUEHUEM CITy4aeB, yKa3aHHBIX B
MpEeABIAYIIEN CTAaThe, OIyYaTelb UMEET
npaBo TpeOoBaTh OT MEPEBO3YMKA, C MOMEHTA
MpHUOBITHS TOBapa Ha MECTO Ha3HAYECHMS,
nepeaud EMy BO3AYIIHO-IIEPEBO30YHOTO
JOKYMEHTA U BbIIa4u €My TOBapa, IPOTUB
YIUIaTBl CYMMBI TPEOOBaHHM U UCTIONTHEHHS
YCJIOBHUH NEPEBO3KH, YKa3aHHBIX B BO31yLIHO-
[1€PEBO30YHOM JOKYMEHTE.

2. Ecnu uHOE HE OyIeT OrOBOPEHO,
MEPEBO3YHK 00sI3aH M3BECTHTD TOTyYaTeIst
HEMEJJICHHO 110 MPUOBITUH TOBapa.

3. Eciiu yTeps ToBapa npu3HaHa
MEPEBO3YUKOM HJIH, €CIIU IO UCTCUCHUN
CEMUIHEBHOTO CPOKa, CUNTAs CO JIHS, KOTJa
TOBAp JOJKEH ObUT MPUOBITH, TOBAp HE
npuOyeT, OTydaTes o pa3pemaeTcs
OCYILECTBIISATH 110 OTHOLICHUIO K
NePEBO3YHKY TpaBa, BHITCKAIOIIHIE U3
JI0TOBOpA O TIEPEBO3KE.

Crartps 14.

OTrpaBuTENb U OJyYaTeslb MOTYT
OCYIIECTBIISITH BCE MPaBa, COOTBETCTBEHHO
MPEeAO0CTaBICHHbBIE UM CTaThsiMu 12 u 13,
KKl OT CBOETO COOCTBEHHOT'O HMEHH,
HE3aBUCHUMO OT TOTO, ACHCTBYET JIK OH B
CBOMX COOCTBEHHBIX MHTEpECAX WM B
HMHTEpecax JIPyroro, HO MpHu yCIOBUU
BBITIOJTHEHUS 0053aTeNbCTB, HaJlaraeMbIX
JIOTOBOPOM.

Crartps 15.

1. Cratbu 12, 13 u 14 He O0Ka3bIBAIOT
HUKAKOT'O BJIUSHUS HU Ha B3aUMOOTHOLIEHHUS
OTIIPABUTEJIA U MOJIydaTess, HU Ha
OTHOILIECHMS TPEThUX JIULL, TpaBa KOTOPBIX
MIPOUCTEKAIOT JTUOO OT OTIPABUTEISL, JTUOO OT
HOJTyYaTessl.

Article 13

1. Except in the circumstances set out in the
preceding Article, the consignee is entitled,
on arrival of the goods at the place of
destination, to require the carrier to hand over
to him the air consignment note and to deliver
the goods to him, on payment of the charges
due and on complying with the conditions of
carriage set out in the air consignment note.

2. Unless it is otherwise agreed, it is the duty
of the carrier to give notice to the consignee
as soon as the goods arrive.

3. If the carrier admits the loss of the goods,
or if the goods have not arrived at the
expiration of seven days after the date on
which they ought to have arrived, the
consignee is entitled to put into force against
the carrier the rights which flow from the
contract of carriage.

Article 14

The consignor and the consignee can
respectively enforce all the rights given them
by Articles 12 and 13, each in his own name,
whether he is acting in his own interest or in
the interest of another, provided that he
carries out the obligations imposed by the
contract.

Article 15

1. Articles 12, 13 and 14 do not affect either
the relations of the consignor or the consignee
with each other or the mutual relations of
third parties whose rights are derived either
from the consignor or from the consignee.
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2. Kaxkziast oroBopka, OTCTyIaromas ot
ycnoBuii crareit 12, 13 u 14, nomkHa ObITh
3aHEeCeHa B BO3/IYIIHO-TIEPEBO30YHBIN
JIOKYMEHT.

3. Huuro B Hacrosme KonseHuu He
MeIIaeT BbIIaue MnepeaaBaeMoro BO3IyITHO-
MEePEBO30YHOr0 IOKYMEHTA.

Cratps 16.

1. OtnpaButens 00s13aH JaTh CBEICHUS U
MIPUCOCTUHHUTH K BO3IYIITHO-TIEPEBO30YHOMY
JIOKYMEHTY JIOKYMEHTBI, KOTOPBIE, 110
repeaadn ToBapa mojyqareinto, He0OX0 UMbl
JUTSL BBITIOJTHEHUS] TAMOKCHHBIX, TOPOJICKUX -
TaMO>KEHHBIX WU IMOJHUICHCKHUX
dbopmanpHOCTel. OTIIPaBUTEND OTBEYACT
nepes IePeBO3UYNKOM 3a BCE YOBITKH,
KOTOPBIE MOTJIA OBI MPOUCTEYD OT
OTCYTCTBUSI, HEIOCTATOUHOCTHU UJIU
HETIPaBUWJILHOCTHU ATHX CBEICHUM U Oymar, 3a
HCKJIIOYEHHUEM CIIy4aeB BUHBI CO CTOPOHBI
MepPEeBO3YNKA WIIA TTOCTABICHHBIX UM JIUII.

2. IlepeBo3unk He 00s13aH TPOBEPSTH ITH
CBCACHUA U JOKYMCHTBI B OTHOIICHUU UX
TOYHOCTH WJTU TOCTATOYHOCTH.

I'nasa III. OTBeTCTBEHHOCTH
nepeBo34YuKa.

Crartps 17.

IlepeBo3uuK OTBEUAET 3a BPEL,
IIPOUCHIEIIINH B CIIy4ae CMEPTH, PaHCHUS
WJIU BCAKOT'O APYTOro TE€JIECHOro
MOBPEKACHHUS, TIOHECEHHOTO MACCAXKUPOM,
€CJIM HECYACTHBIN Cily4yal, IPUYNHUBIIAN
Bpel, IPOU30IIET Ha OOPTY BO3AYIIHOTO
CyJIHa UJIM BO BPEMS BCAKUX Ollepaluii IIpu
IIOCAJIKE U BBICAJIKE.

Cratps 18.

1. IlepeBo3unK OTBEYAET 3a Bpe/,
MIPOMCIICIIINHN B CIIydae YHUYTOXKEHUS,
MOTEPU W TOBPEXKICHUS
3apeTUCTPUPOBAHHOTO Oaraka WJd TOBapa,
€CJIM MPOUCHIECTBUE, TIPUUUHUBIIIEE BPE],

MIPOM30LLIO BO BPpEMs BO3AYLIHON MEPEBO3KH.

2. The provisions of Articles 12, 13 and 14
can only be varied by express provision in the
air consignment note.

3. Nothing in this Convention shall prevent
the issuance of the air transport document to
be transmitted.

Article 16

1. The consignor must furnish such
information and attach to the air consignment
note such documents as are necessary to meet
the formalities of customs, octroi or police
before the goods can be delivered to the
consignee. The consignor is liable to the
carrier for any damage occasioned by the
absence, insufficiency or irregularity of any
such information or documents, unless the
damage is due to the fault of the carrier or his
agents.

2. The carrier is under no obligation to
enquire into the correctness or sufficiency of
such information or documents.

Chapter III - Liability of the Carrier

Article 17

The carrier is liable for damage sustained in
the event of the death or wounding of a
passenger or any other bodily injury suffered
by a passenger, if the accident which caused
the damage so sustained took place on board
the aircraft or in the course of any of the
operations of embarking or disembarking.

Article 18

1. The carrier is liable for damage sustained
in the event of the destruction or loss of, or of
damage to, any registered luggage or any
goods, if the occurrence which caused the
damage so sustained took place during the
carriage by air.
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2. Bo3nyuinas nepeBo3Ka, o CMBICITY
MpenbIayIIero ad3ama, 0XBaTbIBaeT NEPUO
BPEMEHH, B TEYCHHE KOTOPOTO Oaraxx Win
TOBAp HaXOJATCS O] OXPAaHOH MepeBO3UHKa,
HE3aBHCHMO OT TOTO, UMEET JIK ITO MECTO Ha
a’pojipoMe, Ha OOpTy BO3AYIIHOTO Cy/IHA WIIN
B KAKOM-JTH00 MHOM MECTE, B CIy4ae MOCaJaKu
BHE a3p0/IpoMa.

3. Ileprona BpeMeHU BO3yIIHON IEPEBO3KU
HE BKJIIOYACT B ce0s HUKAKOH 3€MHOM,
MOPCKOM WJIM pEYHOM MEPEBO3KH,
OCYIIECTBIEHHOW BHE a’poapoma. OgHaxo,
€CJIi 0/1I00Has epeBO3Ka OCYIIECTBISAETCS
BO MCIIOJIHEHHE JJOTOBOpA BO31YIIHON
MIEPEBO3KH, B LENAX MMOIPY3KH, CAAYN UITU
Meperpy3Ku, BCIKUN yIepO moYnuTaeTcs
BBITEKAIOIINM, /10 JOKA3aTeIbCTBA
MIPOTUBHOTO, U3 TPOUCILIECTBHSI,
IIPOUCUIEIIETO BO BpEMS BO3AYILLIHOM
MIEPEBO3KHU.

Cratbs 19.

[lepeBo34nK HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BPE/,
MPOUCIHISIINIA BCIICACTBUE OMO3JaHUS TIPU
BO3YIIHOH IMEPEeBO3KE MaCCAKHUPOB, Oaraxa
WJIA TOBApOB.

Cratps 20.

1. IlepeBo3unK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH,
€CITU OH JIOKQXXET, YTO UM U TIOCTaBICHHBIMHU
UM JIMI1aMUu GBIJII/I IPUHSATBI BCC
HEOOXOIUMBIC MEPHI K TOMY, YTOOBI H30€kKaTh
Bpcaa Wi 4TO UM 6]:1)10 HEBO3MOKHO UX
MIPUHSATE.

2. Ilpu epeBo3Ke TPy30B U Oaraxa
MEPEBO3YMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH, €CITN
OH JIOKQXKET, 4TO ymepO ObUT MpUYuHEH
HEOPEKHBIM MUIOTUPOBAHUEM HIIH
HEOPENKHOCTHIO B YIIPABIECHUH BO3AYIIHBIM
CYJTHOM WJIU B HABUTAILIMU M YTO BO BCEX
JPYTUX OTHOIIEHUSX OH U €T0 areHThI
MIPUHSIINA BCE HEOOXOAMMBIE MEPBI, YTOOBI
n30exarp ymepoa.

Cratps 21.

2. The carriage by air within the meaning of
the preceding paragraph comprises the period
during which the luggage or goods are in
charge of the carrier, whether in an aerodrome
or on board an aircraft, or, in the case of a
landing outside an aerodrome, in any place
whatsoever.

3. The period of the carriage by air does not
extend to any carriage by land, by sea or by
river performed outside an aerodrome. If,
however, such a carriage takes place in the
performance of a contract for carriage by air,
for the purpose of loading, delivery or
transshipment, any damage is presumed,
subject to proof to the contrary, to have been
the result of an event which took place during
the carriage by air.

Article 19

The carrier is liable for damage occasioned by
delay in the carriage by air of passengers,
luggage or goods.

Article 20

1. The carrier is not liable if he proves that he
and his agents have taken all necessary
measures to avoid the damage or that it was
impossible for him or them to take such
measures.

2. In the carriage of goods and luggage the
carrier is not liable if he proves that the
damage was occasioned by negligent pilot age
or negligence in the handling of the aircraft or
in navigation and that, in all other respects, he
and his agents have taken all necessary
measures to avoid the damage.

Article 21
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B cnyuae, eciau nepeBo34MK JOKaKET, UTO
BHHA JIMIIA, TOTEPIEBIIETO Bpe, Oblia
MPUYMHON BpeIa WM COJIEUCTBOBAJIA EMY,
CyJl MOXET, COTJIACHO MTOCTaHOBJICHHS CBOETO
COOCTBEHHOT0 3aKOHA, YCTPAHUTh WU
OrpaHUYUTL OTBCTCTBCHHOCTDH IICPCBO3YUMKA.

Crartps 22.

1. IIpu mepeBo3Ke maccaxupoB
OTBETCTBEHHOCTbH I1€PEBO3YHKA B OTHOIICHUHU
Ka)KJIOTO Maccaxupa OrpaHuIrBaeTCs
CYMMOM JIBECTH IISITHACCAT ThicA4 (hpaHKOB. B
cilyyae, €clid COTJIACHO 3aKOHY Cy/a, B
KOTOPOM BUMHEH UCK, BO3MEIIEHUE MOKET
GBITB YCTAHOBJICHO B BUAC NICPUOJUUCCKUX
IUIaTeXKeH, SKBUBAJICHTHAS
KalUTaJIu3upOBaHHAs CyMMa yKa3aHHBIX
mIaTexeld He MOXKET MPECBLIIATE ABYXCOT
MATUAECITH ThIcsiu (hpaHKoB. OJTHAKO
nocpeacTBoM ocodoro CornameHus
MEPEBO3UMK U MACCAKUP MOTYT YCTAHOBUTH U
0oJ1ee BHICOKHII Mpeiesl OTBETCTBEHHOCTH.

2. [1pu nepeBo3Ke 3aperuCTPHUPOBAHHOTO
Oaraka U Tpy30B OTBETCTBEHHOCTb
IIEpeBO3UMKa OIpaHUYMUBAETCs CyMMOH B 250
(bpaHKOB 3a KWJIOTPaMM, €CIIU TOJIBKO
Ipy300TIPABUTEIb HE C/IETa] B MOMEHT
nepeiayy MakeTa MepeBO3urKy CrerraibHOI
JeKJIapallii CTOMMOCTH IIPU C/1adye U He
YIUTaTUJ TOMOJHUTENBHYIO CYMMY, €CIIH
sToro TpeOyeT neno. B atom ciryuae
MepeBO3YMK OyAeT 0053aH BBIILUIATUTH CYMMY,
HE MPEBBIIIAIONIYIO 3aBICHHYIO CYMMY, €CITH
OH HE JIOKaXKET, YTO 3Ta CyMMa MpPEBbIIIaeT
(aKTHYECKYI0 CTOMMOCTb JJIsI
Ipy300TIIpaBUTENS IPU cjaue rpys3a.

3. B oTHOIIEHUHU IPEIMETOB, OCTABISIEMBIX
MACCaXKUPOM TIpH ceOe, OTBETCTBEHHOCTh
MePEBO3YNKA OTPAHNYUBACTCS TSATHIO
ThICSTYaMU ()PAHKOB C MACCAXKUPA.

4. Tlpenensl, yCTAaHOBJICHHBIE HACTOSIIIIEH
CTaTbeM, HE MPENATCTBYIOT CYly IPUCYAUTH B
COOTBETCTBUH CO CBOUM 3aKOHOM
JOTIOJTHUTEILHO BCE MJIM YacCTh CyIeOHBIX
U3JIEPIKEK U JIPYTHUX PACXOJI0B IO CyJeOHOMY
pazOupaTenbCTBY, IOHECEHHBIX UCTIIOM.
BrlmeykasanHoe noJioskeHue He 0yner

If the carrier proves that the damage was
caused by or contributed to by the negligence
of the injured person the Court may, in
accordance with the provisions of its own
law, exonerate the carrier wholly or partly
from his liability.

Article 22

1. In the carriage of passengers the liability of
the carrier for each passenger is limited to the
sum of 125,000 francs. Where, in accordance
with the law of the Court seized of the case,
damages may be awarded in the form of
periodical payments, the equivalent capital
value of the said payments shall not exceed
125,000 francs. Nevertheless, by special
contract, the carrier and the passenger may
agree to a higher limit of liability.

2. In the carriage of registered luggage and of
goods, the liability of the carrier is limited to
a sum of 250 francs per kilogram, unless the
consignor has made, at the time when the
package was handed over to the carrier, a
special declaration of the value at delivery
and has paid a supplementary sum if the case
so requires. In that case the carrier will be
liable to pay a sum not exceeding the declared
sum, unless he proves that that sum is greater
than the actual value to the consignor at
delivery.

3. As regards objects of which the passenger
takes charge he the liability of the carrier is
limited to 5,000 francs per passenger.

4. The limits set forth in this article shall not
prevent the court from adjudicating, in
accordance with its law, all or part of the legal
costs and other costs of the proceedings
incurred by the plaintiff. The above provision
will not apply if the amount awarded for
damages, excluding legal costs and other
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MIPUMEHSITHCS, €CITH CyMMa, TIPUCYKICHHAS 32
BO3MCIHICHUC Bpez[a, HCKJI0OUasd Cy,Z[G6HBI€
W3JICP)KKHU B IPYTHE PACXOJIbl, CBSI3aHHBIC C
CyZeOHBIM pa30UpPaTEILCTBOM, HE MTPEBbIIIACT
CYMMBI, KOTOPYIO TIEPEBO3UHK B MHCbMEHHOM
BHJIC HpeI[JIO)KI/I.H I/ICTLIy B TCUCHUC HICCTHU
MECSIIEB CO JHS MPUYUHCHHS Bpeia HiTH JI0
Hayaja cyZeOHOro Jena, €Clu 3Ta aara
sIBIIAETCA OOJIee II03JHEM.

5. CyMMmBI, yKa3aHHBIEC BO (ppaHKax B
HACTOSIIEH cTaThe, OyIyT pacCMaTpUBaThCS
KaK OTHOCSIIIIMECS K BaJIOTHOW EAMHHUIIE,
COCTOSAILEH U3 IIECTUECATH IIATH C
MOJIOBUHOW MUJUIUTPAMMOB 30JI0Ta MPOOI
JEBATHCOT THICSTYHBIX. ITU CYMMBI MOTYT
MEPEBOUTHCS B HALIMOHAIBHYIO BaJIIOTY B
OKpyTieHHbIX udpax. [lepeBog cymm B
HAIMOHAJIbHYIO BAJIIOTY, HE HMEIOLIYIO
30JI0TOTO COAEpkKaHUsI, B clyyae cyAeOHbIX
pa3duparenbCcTB OyJeT IPOU3BOIUTHCS B
COOTBETCTBHUH C 30JI0TOI CTOMMOCTBIO TaKHX
BAJIIOT HA JIaTy CyJeOHOTO PeLIeHHUS.

Cratbs 23.

1. Besikast oroBopka, KJIOHSIIascs K
OCBOOOKICHHIO TIEPEBO3YNKA OT
OTBETCTBEHHOCTH WJIH K€ YCTAaHOBJICHUIO
npezesia OTBETCTBEHHOCTH, MEHBILEr0, YeM
TOT, KOTOPBII YCTaHOBJIEH B HACTOSIIEH
KouBenuuu, sBisieTcsa HeICHCTBUTEIHLHON U
HE MOPOXKAAET HUKAKUX MMOCIEICTBUI, HO
HEJICHCTBUTEIILHOCTD STOM OrOBOPKH HE
BJIEYET 32 cOO0M HENENCTBUTEILHOCTH
JIOTOBOPA, KOTOPBIN MPOJIOJIKAET MOANAAATh
OJI J€HCTBHUE ITOCTAHOBJICHUN HACTOSIIIIECH
Konsenuun.

2. [Maparpad 1 Hacroseit craTby HE
NPUMEHSETCS K TOJI0KEHHUSM, KaCaroIuMCs
yTEepH UM Bpe/ia, MPOU3OIICAIINX B
pe3ynbTaTe CBOMCTBEHHOTO MEPEBO3UMOMY
rpy3y HEIOCTaTKa, KauecTBa UJIH MOPOKa.

Cratps 24.

1. B coyuasix, mpelyCMOTPEHHBIX B CTAThIX
18 1 19, uck 00 OTBETCTBEHHOCTH Ha KAKOM
ObI TO HU OBLUIO OCHOBAHUH MOKET OBITh

costs of litigation, does not exceed the amount
that the carrier has offered in writing to the
plaintiff within six months from the date of
the injury or until the commencement of the
legal proceedings, if that date is later.

5. The amounts indicated in francs in this
article will be considered as belonging to a
currency unit consisting of sixty-five and a
half milligrams of gold of nine hundred
thousandths. These amounts may be
converted into national currency in round
figures. In the event of legal proceedings, the
transfer of amounts to a national currency that
has no gold content will be made in
accordance with the gold value of such
currencies at the date of the judgment.

Article 23

1. Any reservation which purports to relieve
the carrier of liability or to establish a limit of
liability less than that established in this
Convention shall be null and void and shall
have no effect, but the invalidity of that
reservation shall not entail the invalidity of
the contract which continues to be subject to
the provisions of this Convention.

2. Paragraph 1 of this article shall not apply to
provisions relating to loss or damage resulting
from a defect, quality or defect inherent in the
goods carried.

Article 24

1. In the cases covered by Articles 18 and 19
any action for damages, however founded,
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MIPEABSIBIICH JIUIIb B COTJIACHUU C YCIIOBUSIMH 1
[peAeiIaMy, IPEAyCMOTPEHHBIMU HACTOSILEH
Kousenueii.

2. B ciyqasix, mpeayCMOTPEHHBIX B cTaThe 17,
TAKIKC NPUMCHAKOTCA MMOCTAHOBJICHUA
npeasiayero ad3ana, 6e3 ymepoa s
OIIpelEIIEHUs Kpyra JIUL, KOTOPEIE UMEIOT
MPaBO UCKATh, U JJISl ©X COOTBETCTBEHHBIX
pas.

Cratbs 25.

1. IlepeBo3unk HE UMEET MpaBa MOJIb30BATHCS
MMOJIOKEHUSIMH HacTosmeld Koasenmun,
KOTOpBIe HUCKIIFOYAKT UIIN OI‘paHI/I‘II/IBaIOT cro
OTBETCTBEHHOCTb, €CJIH YIIEpO MPUIMHEH €TO
yMBIH_UIeHHBIM HpOCTyHKOM NJIN TaKUM
HEUCIIOJTHEHUEM C €r0 CTOPOHBI, KOTOPOE B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOM CYJIa,
paccMaTpHUBAIOIIETO JI€T0, CYUTACTCS
PaBHO3HAYHBIM YMBIIIJICHHOMY MPOCTYIIKY.

2. AHAJIOTMYHBIM 00pa30M MEPEBO3UMK HE
MMEET MpaBa M0JIb30BaThCs YKa3aHHBIMU
MOJIOKEHUSMH, €CJIU yiepO NpUYnuHEH, KaK
3TO MPEAYCMOTPEHO JIOOBIM areHTOM
MepeBO3UrKa, JEHCTBYIONIMM B paMKaX €ro
CITy>KE€OHBIX 0053aHHOCTEH.

Crartps 25 A

1. Eciy uck npenpsBieH K OCTaBIEHHOMY
JIUILY TIEPEeBO3YMKA B CBSI3U C BPEIOM, O
KOTOPOM TOBOPHUTCS B HACTOSIIEH
KonBeHnuu, To Takoe mocTaBieHHOE JUIIO,
€CIIK OHO JIOKQXKET, YTO OHO JCHCTBOBAJIO B
Mpeziesiax CBOMX CITy)KEOHBIX 00sS3aHHOCTEH,
GYI[GT HMCTBb IPpaBO CCbUIATHCA Ha
OrpaHUYEHUS] OTBETCTBEHHOCTH, Ha KOTOPHIE
MMEET MPaBO CChUIATHCS CaM MEPEeBO3YUK Ha
OCHOBAaHMUU CTaThu 22.

2. O0mas cymma, KOTopast MOXKET OBITh
B3BICKAaHA C TIEPEBO3YUKA U C MIOCTABICHHBIX
UM JTUI], HE JTOJDKHA B 3TOM ClTyvae
MPCBLIIIATE YKA3aHHOTO IIpCaciia.

3. Ilonoxenus naparpados | u 2 HacTosmei
CTaThbU HE OYIyT MPUMEHSTHCS, €CIIA OyIeT
JI0Ka3aHO, YTO BPE SBUJICS PE3YIbTATOM

can only be brought subject to the conditions
and limits set out in this Convention.

2. In the cases covered by Article 17 the
provisions of the preceding paragraph also
apply, without prejudice to the questions as to
who are the persons who have the right to
bring suit and what are their respective rights.

Article 25

1. The carrier shall not be entitled to avail
himself of the provisions of this Convention
which exclude or limit his liability, if the
damage is caused by his willful misconduct or
by such default on his part as, in accordance
with the law of the Court seized of the case, is
considered to be equivalent to willful
misconduct.

2. Similarly the carrier shall not be entitled to
avail himself of the said provisions, if the
damage is caused as aforesaid by any agent of
the carrier acting within the scope of his
employment.

Article 25 A

1. If an action is brought against the delivered
person of the carrier in respect of the injury
referred to in this Convention, such delivered
person, if he proves that he has acted within
the limits of his official duties, will be entitled
to invoke the limitations of liability to which
the carrier itself is entitled under article 22.

2. The total amount that can be collected from
the carrier and from the persons supplied by
him shall not in this case exceed the specified
limit.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of
this article shall not apply if it is proved that
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JEHCTBUS WK YIYIIEHUS TOCTaBIEHHOTO
JIU1a, COBEPILIEHHBIX C HAMEPEHUEM
MPUYMHUTE BpeJl WK 0e3pacCcyHO U C
CO3HAaHUEM TOTO, YTO B PE3YJIbTATE 3TOTO
MO3KET OBITh IPUYUHEH BpE.

Cratbs 26.

1. ITonyuenue Garaka U TOBapoOB
noJrydaresneM 0e3 BO3pakeHUN COCTaBUT
MPE/IIIOI0KEHUE, BIPEb 10 T0KA3aTeIbCTBA
MMPOTUBHOI'O, YTO TOBAPLI 6I>IJ'II/I JOCTaBJICHBI B
Ha/IJISKAIIEM COCTOSIHUU M COTJIACHO
MIEPEBO30YHOI0 JOKYMEHTA.

2. B ciydae npuunHEHHs Bpea JIUIo,
MMeEIoIIee MPaBo Ha MOIyYeHHE TPY3a,
JIOJDKHO HAPaBUTh NEPEBO3YMKY BO3PAKCHHE
HEMEJJICHHO 10 0OHapy>KEHUH Bpe/Ia U caMoe
M03/THEE B TEUCHHE CEMU JTHEH CO THS
MOJTyYeHHs Oaraka ¥ YeThIPHAALATH THEH co
THS TOJy4eHHs TOBapoB. B ciydae
OTO3/IaHUs POTECT JIOJKEH OBITH
MPOU3BE/ICH HE MO3HEE YeM yepe3 21 1eHb,
cuuTasi co IHs, Korja 0arax uiu rpys obum
HepeiaHbl B €ro pacropsuKeHHE.

3. Besikoe Bo3paxkeHre JOKHO OBITh
OCYIIECTBJIEHO IyTEM OTOBOPKU, HAHECEHHOMN
Ha MIePEBO30YHBIA TOKYMEHT, WJIH HHOTO
IIMCBMCHHOT'O COO6H_I€HI/I}I, OTHpaBHeHHOFO B
CPOK, YCTAHOBJICHHBIH JIJIS1 3TOTO
BO3PAKEHUS.

4. I1pu OTCYTCTBUU BO3pPAKEHUS B
YCTaHOBIICHHBIE CPOKH, HUKAKUE UCKH TTPOTHB
NepeBO34MKa HE MPUHUMAIOTCS, KpOME
CllydaeB 0OMaHa CO CTOPOHBI TIOCIIETHETO.

Cratps 27.

B cnyuae cmepTH 10oKHUKA, UCK 00
OTBCTCTBCHHOCTH, B IIpCJiCIax,
MpeyCMOTPEHHBIX HacToseld KonBeHmen,
NPpCABABIACTCA K €0 NPpaBOIIPCCMHUKAM.

Crartps 28.

1. Vick 06 OTBETCTBEHHOCTH JIOJKEH OBITh
BO30YXICH, 110 BEIOOPY HMCTIIA, B Mpeenax
TEPPUTOPUU OAHOMN U3 BricOKHX

the injury was the result of an act or omission
of an agent committed with the intent to cause
harm or recklessly and with the knowledge
that the harm may result.

Article 26

1. Receipt by the person entitled to delivery
of luggage or goods without complaint are
prima facie evidence that the same have been
delivered in good condition and in accordance
with the document of carriage.

2. In the case of damage, the person entitled
to delivery must complain to the carrier
forthwith after the discovery of the damage,
and, at the latest, within three days from the
date of receipt in the case of luggage and
seven days from the date of receipt in the case
of goods. In the case of delay the complaint
must be made at the latest within fourteen
days from the date on which the luggage or
goods have been placed at his disposal.

3. Every complaint must be made in writing
upon the document of carriage or by separate
notice in writing dispatched within the times
aforesaid.

4. Failing complaint within the times
aforesaid, no action shall lie against the
carrier, save in the case of fraud on his part.

Article 27

In the case of the death of the person liable,
an action for damages lies in accordance with
the terms of this Convention against those
legally representing his estate.

Article 28
1. An action for damages must be brought, at

the option of the plaintiff, in the territory of
one of the High Contracting Parties, either
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Jorosapusarommxcs CTopoH 00 B Cyie 1Mo
MCCTY KUTCIIbCTBA ICPCBO3YUKA, 10 MCCTY
HAXO0X/ICHUS [JIABHOTO YIIPaBJICHUS €r0
npeanpuATUd WIA 110 MCCTY, TAC OH UMCCT
KOHTOpY, TOCPEACTBOM KOTOPOi1 ObLI
3aKJIIOYEH JI0rOBOp, TMOO mepesl CyJI0oM MecTa
Ha3HAYECHUS.

2. [Tpoueaypa onpenensiercst 3aKOHOM cyza, B
KOTOPOM BUMHEH HCK.

Crartbs 29.

1. cx 00 OTBETCTBEHHOCTH JIOJKCH OBITh
BO30YKJICH, ITOJI CTPaXOM yTPaThI ITpaBa Ha
UCK, B TEUYCHHUE JABYX JIET C MOMEHTA
MPUOBITHS 10 HA3HAYCHUIO WJTU CO JIHS, KOT/1a
BO3YIIHOE CYHO JOJKHO OBLITO OBI
MPUOBITH, UM C MOMEHTA OCTAHOBKH
MIEPEBO3KH.

2. [TopsiAoK MCUKCIIEHHS CPOKA ONIPEAEISIETCS
3aKOHOM CyJa, B KOTOPOM BUMHEH HUCK.

Cratbs 30.

1. B cny4asx nepeBO30K, peryaupyemMbixX
oTpeieNIeHuEM TpeThero ab3ama crateu 1,
IIPOU3BOJUMBIX HECKOJIBKUMU
MOCJIeI0BAaTEIbHBIMU NIEPEBO3YMKAMH,
KaXKbI MEPEBO3YUK, TPUHUMAIOIIHI
MACCaXXUPOB, Oarax WM ToBap, MOAMAgacT
IO/, IEUCTBUE MPABUII, YCTAHOBIIEHHBIX
Hacrosinieil KonBeHuueit, u paccmatpuBaeTcst
B Ka4€CTBE JI0rOBAPUBAIOLIEHCS CTOPOHBI MO
JIOTOBOPY O MEPEBO3KE, MOCKOJIBKY 3TOT
JIOTOBOP UMEET OTHOIIECHHE K YaCTH
MEepPEBO3KH, COBEPLIAEMOI TOJT €ro
KOHTPOJIEM.

2. B ciyyae Takoi nepeBO3KH, MaCCAKUP WIH
Cro yrnoJIHOMOYCHHBIC MOTYT B036y,Z[I/ITI> JACJI0
JIUIIb IPOTUB MEPEBO3YMKA, TPOU3BOIUBIIETO
Ty IEPEBO3KY, B TEUEHUE KOTOPOIl
MPOMU30IIIE]T HECUACTHBIN CITy4yal Uin
OMo03/aHKe, 3a UCKIIIOUEHHUEM CITydas, Korja
IO CIIeHHaIbHOMY YCIOBHIO MEPBBIi
MEPCBO3YUK NPUHAT OTBCTCTBCHHOCTD 3a BECh
MyTh.

before the Court having jurisdiction where the
carrier is ordinarily resident, or has his
principal place of business, or has an
establishment by which the contract has been
made or before the Court having jurisdiction
at the place of destination.

2. Questions of procedure shall be governed
by the law of the Court seized of the case.

Article 29

1. The right to damages shall be extinguished
if an action is not brought within two years,
reckoned from the date of arrival at the
destination, or from the date on which the
aircraft ought to have arrived, or from the
date on which the carriage stopped.

2. The method of calculating the period of
limitation shall be determined by the law of
the Court seized of the case.

Article 30

1. In the case of carriage to be performed by
various successive carriers and falling within
the definition set out in the third paragraph of
Article 1, each carrier who accepts
passengers, luggage or goods is subjected to
the rules set out in this Convention, and is
deemed to be one of the contracting parties to
the contract of carriage in so far as the
contract deals with that part of the carriage
which is performed under his supervision.

2. In the case of carriage of this nature, the
passenger or his representative can take action
only against the carrier who performed the
carriage, during which the accident or the
delay occurred, save in the case where, by
express agreement, the first carrier has
assumed liability for the whole journey.
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3. Ecam neno uyer o 6araxke wim ToBapax,
OTHpaBI/ITG.HB MOXET B036y,Z[I/ITb pi(S2) (6] HpOTI/IB
MePBOTO MIEPEBO3YNKA, U TTOTy4YaTelb,
HMMEIOIINH IPAaBO Ha IIOJIyYEHUE - IPOTUB
MTOCJICTHETO; ¥ TOT U APYTOH MOTYT, KpOME
TOr0, UCKATh C MEPEBO3UYMKA, COBEPILIABILIETO
MEPEBO3KY, B TCUEHNE KOTOPOU MPOU3OIILIN
YHUYTOXEHUE, YTEPS, HOBPEKICHUE HIIN
3a/IepKKa. DTH MMEPEBO3UUKHU OYIyT HECTH
COJIUJIAPHYIO OTBETCTBEHHOCTH MEPE]
OTMPABUTEIIEM U MOTYUYaTEIEM.

I'naBa IV. IlocTaHoBJIeHNS, KACAIOIIHECS
KOMOMHMPOBAHHBIX MEPEBO30K.

Cratbs 31.

1. B cirygae KoMOMHUPOBAHHBIX TIEPEBO30K,
OCYIIECTBIISIEMBIX YaCThIO 110 BO3AYXY U
YacThI0 KaKMM-I100 MHBEIM CIIOCOOOM
MEePEBO3KH, TTOCTAHOBJICHHUSI HACTOSIIECH
KonBeHIIMY TpUMEHSIOTCS JIUIIb K
BO3/IYIIIHOM MEPEBO3KE, €CIIU MIPUTOM
MTOCJICTHSISI TIEPEBO3KA OTBEYAET YCIOBHUSM
craTthy 1.

2. Huuro B Hacrosieit KonBenuu He
MeEIIaeT CTOpPOHAM, B CIIydae
KOMOMHHPOBAHHOW MEPEBO3KH, BKIIOYAThH B
BO3IYIITHO-TIEPEBO30YHBIN IOKYMEHT
YCIJIOBUSI, OTHOCSIIIIMECS] K MUHBIM BUJIaM
MEPEBO30K, MPHU YCIOBUH, YTO TTOCTAHOBJICHHS
HacTosmeit KonBeHmu Oy 1y T MpuMeHsIeMbI
B OTHOIIICHUH TTIEPEBO3KHU IO BO3IYXY.

T'maBa V. O01ue 1 3aKJII0YUATEIbHBIE
NOCTAHOBJICHHUS.

Cratbs 32.

SIBIAI0TCS HENCHCTBUTEIHLHBIMU BCIKHE
OTOBOPKH JOTOBOPA O MEPEBO3KE U BCIKUE
0COOBIE COTJIANICHHUS, TPEAIICCTBOBABIITHE
MPUYUHEHUIO BPeJla, KOTOPHIMU CTOPOHBI
OTCTyIaJu OBl OT MPABHJI HACTOSIIICH
KonBeHnmuu, mubo myTeM onpeeneHus
MOJIe)KAIIETO TPUMEHEHHUIO 3aKOHa, JTM00
MyTEM U3MEHEHUS IPABUII O TIOJICYAHOCTH.
OnHako, IpH IMepeBO3Ke TOBAPOB, B MpeeIax

3. As regards luggage or goods, the passenger
or consignor will have a right of action
against the first carrier, and the passenger or
consignee who is entitled to delivery will
have a right of action against the last carrier,
and further, each may take action against the
carrier who performed the carriage during
which the destruction, loss, damage or delay
took place. These carriers will be jointly and
severally liable to the passenger or to the
consignor or consignee.

Chapter 1V - Provisions Relating to
Combined Carriage

Article 31

1. In the case of combined carriage performed
partly by air and partly by any other mode of
carriage, the provisions of this Convention
apply only to the carriage by air, provided
that the carriage by air falls within the terms
of Article 1.

2. Nothing in this Convention shall prevent
the parties in the case of combined carriage
from inserting in the document of air carriage
conditions relating to other modes of carriage,
provided that the provisions of this
Convention are observed as regards the
carriage by air.

Chapter V - General and Final Provisions

Article 32

Any clause contained in the contract and all
special agreements entered into before the
damage occurred by which the parties purport
to infringe the rules laid down by this
Convention, whether by deciding the law to
be applied, or by altering the rules as to
jurisdiction, shall be null and void.
Nevertheless for the carriage of goods
arbitration clauses are allowed, subject to this
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HacTtosel KoHBeHInu 1omycKaercs
YCIIOBHE O TPETEUCKOM Pa30oMpaTesIbCTBE,
€CJIM TpeTeHCKOoe pa3orupaTesIbCTBO TOJKHO
MPOUCXOAUTH B TEX MECTHOCTAX, HA KOTOPbIE
pacrpocTpaHseTcss KOMIETEHITUS CYI0B,
MPEeIyCMOTPEHHBIX B cTaThe 28 ab3arr 1.

Crartps 33.

Huudro B Hactosmeit KoHBeHIIMN HE MOXKET
MOMEIIATh NEPEBO3UNKY OTKA3aThCS OT
3aKJIFOYEHUS IOTOBOPA O MEPEBO3KE HIIU
YCTaHaBJIMBATh ITPaBUJIa, HE
MIPOTUBOpEYALIME TOCTAHOBICHUSAM
HacTosmeir KouseHuu.

Cratbs 34.

Ilonoxxenus crarei ¢ 3 10 9 BKIIOYUTEIBHO,
Kacaroluecs: epeBO30YHBIX JOKYMEHTOB, HE
OyIyT IPUMEHSTHCS B CIIydae MepeBO3KH,
OCYIIECTBIISIEMOM TTPH UCKITIOUYNTEIBHBIX
00CTOSITETLCTBAX BHE BCIKUX HOPMAJIbHBIX
omnepanuii Mo BO3yIIHOW SKCIUTyaTalliH.

Cratbs 35.

Korna B HacTosimeit KonBeHmu peus uaeT o
JHSIX, TO TTOAPAa3yMEBAIOTCA THU
HETIPEPBIBHOM MMOCIIEI0BATEILHOCTH, a HE
pabGouue THU.

Cratbs 36.

Hacrosmas KonBeHus coctaBieHa B OAHOM
SK3EeMILIApE Ha (PpaHITy3CKOM SI3BIKE,
KOTOPBI OyIeT XpaHUTHCS B apXUBAX
MunuctepctBa Muoctpanubix Jlen [lonbmm,
U 3aBEpEHHast KOIMUs KOTOpOro Oyaer
nepeaana pacrnopspkenueM Ilonbckoro
IIpaBurenscrBa [IpaBUTENBCTBY KaXK 101 U3
Bricokux JloroBapusatommxcsi CTOpoH.

Cratbs 37.

1. Hacrosimas KonBenmus Oyner
paruduupoBana. Patudukannonnsie
rpaMoThl OyAyT IEIOHUPOBaHbI B ApXUBaAX
Munucrepcrsa MHocTpannsix e [lonbmm,
KOTOPOE COOOITUT 00 3TOM JIETIOHUPOBAHUHT

Convention, if the arbitration is to take place
within one of the jurisdictions referred to in
the first paragraph of Article 28.

Article 33

Nothing contained in this Convention shall
prevent the carrier either from refusing to
enter into any contract of carriage, or from
making regulations which do not conflict with
the provisions of this Convention.

Article 34

Ilonoxxenus crareit 3-9 BKIIIOUUTECILHO,
Kacaroluecs: TPAaHCTIOPTHBIX JOKYMEHTOB, HE
OyIyT IPUMEHSTHCS B CITy4ae MepeBO3KH,
OCYIIECTBIISIEMOH B UCKIIFOUUTEIIbHBIX
00CTOSITENTLCTBAX 32 MpeaeTIaMi OOBIYHBIX
BO3JIYIITHBIX TIEPEBO3OK.

Article 35

The expression "days" when used in this
Convention means current days not working
days.

Article 36

The Convention is drawn up in French in a
single copy which shall remain deposited in
the archives of the Ministry for Foreign
Affairs of Poland and of which one duly
certified copy shall be sent by the Polish
Government to the Government of each of the
High Contracting Parties.

Article 37

1. This Convention shall be ratified. The
instruments of ratification shall be deposited
in the archives of the Ministry for Foreign
Affairs of Poland, which will notify the
deposit to the Government of each of the
High Contracting Parties.
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[IpaBuTEnbCTBY Kax 101 U3 Bbicoknx
Jorosapusatonuxcst CTOpPOH.

2. Ilocne Toro, kak Hactosimas KonpeHus
Oynet parudurpoBaHa NAThI0 Beicokumu
JoroBapusatomumucsi CTOpoHaMH, OHa
BCTYMHT B CUJTy MEXI1y HUMH Ha J€BSIHOCTHII
JI€Hb TIOCJIE JTEMTOHUPOBAHUS TSATOM
patudukanuu. BnocneacTsuu oHa BCTYIUT B
cuiLy Mexay Beicokumu
HorosapuBaronumucs CTopoHaMH, KOTOpPbIE
ee patuduupoBaiu, u Beicokoi
Horosapusaroniericas CTOpOHOM, KOTOpast
JETIOHUPYET CBOKO paTU(UKAIMOHHYIO
rpaMoTy, Ha JIEBIHOCTBIN JAE€Hb MOCIIE €€
JEOHUPOBAHMUS.

3. IlpaButensctBo Iloabckoit Pecybnuku
cooOmmt [IpaBuTENbCTBY Kax 10 13
Bricokux Jloroapusatomuxcsi CTOpoH 1aty
BCTYIUIEHUs B cuily Hactosimed KonBennuu,
TaK)Ke KaK U JaTy JCTIOHUPOBAHUS KaKIOU
parudukanuu.

Crartps 38.

1. Hactosmas KonBeH1us nocie BCTyIUIEHUS
€€ B CHJIy OCTaHETCsI OTKPBITOM s
IIPUCOEANHEHNS BCEX TOCY1apCTB.

2. [Ipucoenuuenue OyaeT Npou3BeIeHO
MOCPEACTBOM COOOIIIEHNU S, HATIPAaBIEHHOTO
[IpaButenscTBy [lonbckoit PecniyGmnuku,
KoTopoe cooonuT 00 sToM [IpaBuTENnbCTBY
Kaxao0u u3 Beicokux /loroBapusarommxcs
CropoH.

3. IlpucoenrHeHne BO3BIMEET JICUCTBUE C
JEBSTHOCTOTO JIHS TTOCJIe HOTH(HUKAINH,
cnenannou [IpaButensctBy [lonbckoi
PecnyGnuku.

Crartps 39.

1. Kaxxnast u3 Boicokux JloroBapuBaronuxcst
CTOpOH MOXET IEHOHCUPOBATh HACTOSIIIYIO
KoHBeHII1I0 TOCPEICTBOM COOOIICHHUS,
caenanHoro IIpaButensctBy [lonbckoit
PecrryOnuku, KOTOpoe HEMEIIIEHHO U3BECTHT
00 sTom [IpaBuTEeNnbCTBO KAk 101 13 BhICOKMX
Jorosapusatonuxcst CTOpPOH.

2. As soon as this Convention shall have been
ratified by five of the High Contracting
Parties it shall come into force as between
them on the ninetieth day after the deposit of
the fifth ratification. Thereafter it shall come
into force between the High Contracting
Parties who shall have ratified and the High
Contracting Party who deposits his instrument
of ratification on the ninetieth day after the
deposit.

3. It shall be the duty of the Government of
the Republic of Poland to notify to the
Government of each of the High Contracting
Parties the date on which this Convention
comes into force as well as the date of the
deposit of each ratification.

Article 38

1. This Convention shall, after it has come
into force, remain open for accession by any
State.

2. The accession shall be effected by a
notification addressed to the Government of
the Republic of Poland, which will inform the
Government of each of the High Contracting
Parties thereof.

3. The accession shall take effect as from the
ninetieth day after the notification made to the
Government of the Republic of Poland.

Article 39

1. Any one of the High Contracting Parties
may denounce this Convention by a
notification addressed to the Government of
the Republic of Poland, which will at once
inform the Government of each of the High
Contracting Parties.
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2. JleHoHCHMpOBaHUE BO3bIMEET JICUCTBUE
yepes HIeCTh MECALIEB M0CIIe COOOIEHNUS O
JIEHOHCHUPOBAHUU U JIMIIb B OTHOLLIEHUHU
CTOpPOHBI, KOTOpasi €ro Npou3Bena.

Cratbs 40.

1. Beicokue JloroBapupatomuecss CTOpOHbI
MOTYT NP NOJIUCAHUH, JETIOHUPOBAHNN
paTudUKauil WK IPU CBOEM
IIPUCOEANHEHNH, 3a9BUTh, YTO IIPUHATHE UMHU
HacTtosmeil KoHBeHIIMN He pacIpOCTpaHsIeTCs
Ha BCIO COBOKYITHOCTb MJIM Ha KaKyr0-J100
4acTh CBOMX KOJIOHUH, IPOTEKTOPATOB,
MaHJIaTHBIX TEPPUTOPUN WM BCIKOU MHON
TEPPUTOPUH, HAXOIALIEHCS MO X
CYBEPEHUTETOM WJIH O] UX BJIACTHIO, WM HA
BCSAKYIO UHYIO TEPPUTOPHIO, HAXOASALILYIOCS
IIOJ] CEFO3EPEHUTETOM.

2. BenenctBue 3TOro OHU MOTYT
BIIOCJICACTBHUU MMPUCOCAUHUTLCA OTACIIBHO OT
MMEHH BCEH COBOKYITHOCTH MJIU KaKOU-THO0
YacTH CBOMX KOJIOHUH, MPOTEKTOPATOB,
MaHJaTHBIX TEPPUTOPUI UITA BCAKOW MHOM
TEPPUTOPUH, HAXOIALIEHCS MO UX
CYBEPEHUTETOM WJIHM UX BJIACTHIO, UJIH BCSIKOM
TEPPUTOPHUU, HAXOIALIEUCS O]
CIO3EpEHUTETOM, TAKUM 00pa3oM, HE
BOIICANINX B UX NICPBOHAYAIIBHOC
COOOIIIeHHE.

3. OHH TaKke MOTYT, cCO00pasysch ¢ ee
IIOCTAaHOBJIEHUSIMH, IEHOHCUPOBATh
HacTosyo KoHBeHIMIO 0TAENbHO, 1100 3a
BCIO COBOKYITHOCTb, JIN0O 32 KaKyI0-In00
4acTb CBOMX KOJIOHHH, IPOTEKTOPATOB,
MaHJIaTHBIX TEPPUTOPUN WM BCIKOU MHON
TEPPUTOPUH, HAXOAALIEHCS MO UX
CYBEPEHUTETOM WJIM UX BJIACTBIO, UIIM BCSKOU
TEPPUTOPUH, HAXOIALIEHCS MO
CI03EPEHUTETOM.

Crarpsa 40 A

1. B maparpade 2 cratsu 37 u B naparpadge 1
cratbu 40 BoipaxkeHue "Bricokas
Horosapusatomasicsi CtopoHa" o3Havaer
"T'ocynapctBo". Bo Bcex apyrux ciuydasx
BbIpaxkeHHe "Bricokas JloroBapusaromasics

2. Denunciation shall take effect six months
after the notification of denunciation, and
shall operate only as regards the Party who
shall have proceeded to denunciation.

Article 40

1. Any High Contracting Party may, at the
time of signature or of deposit of ratification
or of accession declare that the acceptance
which he gives to this Convention does not
apply to all or any of his colonies,
protectorates, territories under mandate, or
any other territory subject to his sovereignty
or his authority, or any territory under his
suzerainty.

2. Accordingly any High Contracting Party
may subsequently accede separately in the
name of all or any of his colonies,
protectorates, territories under mandate or any
other territory subject to his sovereignty or to
his authority or any territory under his
suzerainty which has been thus excluded by
his original declaration.

3. Any High Contracting Party may denounce
this Convention, in accordance with its
provisions, separately or for all or any of his
colonies, protectorates, territories under
mandate or any other territory subject to his
sovereignty or to his authority, or any other
territory under his suzerainty.

Article 40 A

1. In article 37, paragraph 2, and article 40,
paragraph 1, the expression "High
Contracting Party" means "State". In all other
cases, the expression "High Contracting
Party" means a State whose ratification or
accession to the Convention has entered into
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Cropona" o3nauaer ['ocygapcTBo, Ubsi
parudukanus UM NpUCOEAUHEHUE K
KoHBeHIIMY BOILIN B CUJTY U Ubsl ICHOHCAIIUS
KOHBGHI_[I/II/I HC BOIILJIa B CHUITY.

2. Jlnsg neneit Hacrosiei KonBeHIuu cioBo
"Tepputopud’ 03HaA4AET HE TOJIBKO
TeppuTopuio Metponosuu ['ocygapcrsa, HO
TaKKe BCE IPYyTUE TEPPUTOPHUH, 32 BHEIITHHE
OTHOILIEHUS KOTOPBIX 3TO ['ocyaapcTBO HeceT
OTBETCTBEHHOCT.

Cratbs 41.

Kaxnas n3 Beicokux JloroBapuBaromuxcs
CTopoH MOXET He paHee, YeM uepes3 JIBa rojaa
IIOCJI€ BCTYIICHUS B CHITy HACTOSIILIEH
KouBeHuu, B34Th Ha ce0si MHUITUATHBY
CO3bIBAa HOBOM MEKyHAapOIHON
KOH(EpEeHINH B LIETSAX U3bICKaHUS TEX
YIIy4IIeHUH, KOTOpPBIE MOTJIU ObI OBITh
BHeceHbI B HacTosyo Konsenmuro. C 3Toit
1enbio oHa oOpatutes k [IpaBuTeNnbCTBY
®paniy3ckoit PecryOnmku, KOTopoe IpuMeT
HE0OXOIUMBIE MEPBI JJIsl TOATOTOBKH TOM
KOH(EpEHIINH.

Hacrosmas Korasennus, 3akimodcHHas B
Bapmage 12 oxTs16ps 1929 roxa, ocranercs
OTKPBITOM 115 moanucanus 10 31 ssuBapst
1930 ropa.

force and whose denunciation of the
Convention has not entered into force.

2. For the purposes of this Convention, the
word "territory" means not only the territory
of the metropolis of a State, but also all other
territories for whose external relations that
State is responsible.

Article 41

Any High Contracting Party shall be entitled
not earlier than two years after the coming
into force of this Convention to call for the
assembling of a new international Conference
in order to consider any improvements which
may be made in this Convention. To this end
he will communicate with the Government of
the French Republic which will take the
necessary measures to make preparations for
such Conference.

This Convention done at Warsaw on the 12th
October, 1929, shall remain open for
signature until the 31st January, 1930.
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